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Voor vragen of juridisch advies over jouw contract 
kan je steeds terecht bij de juridische dienst van Sabam. Contacteer ons via legal@sabam.be.

Dit modelcontract wordt aangeboden door Sabam met de bedoeling auteurs en producenten een juridisch correct en evenwichtig kader te bieden voor hun samenwerking. Het document is bedoeld als leidraad voor het uiteindelijke contract en moet bijgevolg worden aangepast aan de concreet gemaakte afspraken en wensen van de betrokken partijen.
Aanvullende toelichting bij de in te vullen of aan te passen clausules is terug te vinden in de voetnoten, zodat de betrokken partijen het contract op een correcte en geïnformeerde manier kunnen afstemmen op hun concrete situatie. Deze dienen louter ter toelichting en maken geen deel uit van het contract zelf. Deze mogen bijgevolg uit de finale versie worden weggelaten.


Modelovereenkomst
Sabam:
Producent – Componist


	OVEREENKOMST PRODUCENT - COMPONIST ORIGINELE COMPOSITIE VOOR:
“Titel audiovisueel werk[footnoteRef:1]” [1:  Hier dient de (voorlopige) titel van het audiovisueel werk ingevuld te worden.] 





De huidige overeenkomst (met inbegrip van alle Bijlagen) vormt een bindende overeenkomst tussen de producent en auteur (“de/deze Overeenkomst” genoemd).

	

	Tussen
	[bookmark: Texte22]       VENNOOTSCHAP

	
	

	
	ingeschreven in de KBO onder het nummer
	[bookmark: Texte21]       NUMMER

	
	
	

	
	met maatschappelijke zetel te
	[bookmark: Texte20]      ADRES

	
	
	

	
	geldig vertegenwoordigd door[footnoteRef:2] [2:  Hier dienen de gegevens (naam van de vennootschap, KBO nummer, adres, vertegenwoordiger en hoedanigheid vertegenwoordiger) van de Producent ingevuld te worden.] 

	[bookmark: Texte19]      VERTEGENWOORDIGER

	
	
	
	

	
	
 “de Producent” genoemd,

	

	
	
	

	En
	[bookmark: Texte18]       VOORNAAM EN NAAM
	wonen te[footnoteRef:3] [3:  Hier dienen de toepasselijke gegevens (naam en adres) van de auteur ingevuld te worden.] 

	[bookmark: Texte17]       ADRES

	
	
	
	

	
	
 “de Auteur” genoemd,


	
	

	Ook individueel “Partij” en gemeenschappelijk “Partijen” genoemd.


	
	

	In overweging nemende dat:

	

	A.
	De Producent actief is als producent van audiovisuele werken.

	B.
	Auteur onder meer actief is als componist en auteur van muziekwerken.

	C.
	[bookmark: Texte50]Partijen samen wensen te werken met het oog op de realisatie en exploitatie van een muzikaal werk speciaal gecomponeerd voor het audiovisueel werk met als (voorlopige) titel[footnoteRef:4]      . [4:  Hier dient de (voorlopige) titel van het audiovisuele werk te worden ingevuld.] 


	D.
	Partijen middels deze Overeenkomst de modaliteiten van hun samenwerking, waaronder de te verrichten Diensten door de Auteur alsmede de verlening van een Licentie omtrent de toepasselijke auteursrechten aan de Producent, wensen te formaliseren.



	
	





	De in deze Overeenkomst met een hoofdletter geschreven termen hebben de betekenis zoals in deze Overeenkomst gedefinieerd.

De Partijen komen uitdrukkelijk overeen dat al hetgeen hierboven vermeld wordt integraal deel van de Overeenkomst uitmaakt.


Wordt overeengekomen als volgt:


Voorwerp van de Overeenkomst

1.1.		Deze Overeenkomst regelt de modaliteiten omtrent de creatie en exploitatie van een muzikaal werk ("de Compositie" genoemd)  voor het audiovisuele werk ("het Werk" genoemd) zoals omschreven in artikel 2 van de Overeenkomst, waarbij Partijen de verbintenissen zoals omschreven in artikel 1.2., 1.3. en 1.4. van deze Overeenkomst aangaan. 

1.2.	De Auteur verbindt zich om de Compositie voor het audiovisuele werk te componeren alsmede de Diensten te verlenen zoals bepaald in artikel 3 van deze Overeenkomst.

1.3.	De Auteur verleent aan de Producent een exclusieve licentie met betrekking tot de audiovisuele exploitatierechten van toepassing op de Compositie, uitsluitend met het oog op de Productie en exploitatie van het Werk in zijn geheel  zoals omschreven in artikel 4 van de Overeenkomst (“de Licentie” genoemd). 

1.4.	De Producent verbindt zich om de overeengekomen Vergoedingen te betalen zoals bepaald in artikel 5 van de Overeenkomst alsmede te voldoen aan de overige verbintenissen zoals bepaald in artikel 9 van de Overeenkomst. 


Het audiovisuele werk en de Compositie

2.1.	Het audiovisuele werk en de Compositie wordt omschreven in Bijlage 1 aan deze Overeenkomst.

2.2.	De kenmerken van de Compositie kunnen enkel in onderling overleg tussen Partijen worden gewijzigd. De wijzigingen dienen te worden vastgelegd in een bijlage aan de Overeenkomst door beide Partijen ondertekend overeenkomstig de bepalingen in deze Overeenkomst.


Omschrijving van de Diensten

3.1.	De Auteur verbindt zich om de Composities voor het Werk te Componeren ("de Diensten") genoemd. 

3.2.	De Diensten vermeld in artikel 3.1. van deze Overeenkomst zijn limitatief. De vergoeding bepaald in artikel 5.1. van deze Overeenkomst omvat derhalve geen vergoeding voor eventuele bijkomende diensten die de Producent van de Auteur wenst te bekomen. In dergelijk geval dienen de Partijen een bijkomende marktconforme vergoeding overeen te komen.

3.3.	De Auteur zal bij de uitvoering van de Diensten steeds rekening houden met de instructies, richtlijnen en de kwaliteitseisen van de Producent.

3.4.	Partijen komen voor het leveren van de Diensten onderling een planning overeen die wordt vastgesteld in Bijlage 2 van de Overeenkomst. De Auteur zal zich bij het leveren van de Diensten houden aan de onderling overeengekomen planning. Partijen aanvaarden dat de overeengekomen planning kan wijzigen in het geval de Productie dit vereist, bij overmacht of externe omstandigheden waardoor onvoorziene vertragingen kunnen optreden. In dergelijke gevallen zullen Partijen elkaar onmiddellijk schriftelijk op de hoogte stellen en in onderling overleg een aangepaste planning vastleggen.

3.5.	De Producent kan de eerste en definitieve versie van de Compositie om gegronde redenen weigeren. Hij deelt deze beslissing samen met de redenen hieromtrent schriftelijk mee binnen een termijn van[footnoteRef:5]       na de overhandiging van de Compositie. In dergelijk geval zal de Auteur de betrokken versie van het Compositie herwerken rekening houdend met de instructies van de Producent, zonder daarvoor aanspraak te kunnen maken op een bijkomende vergoeding. De Auteur zal de herwerkte versie overhandigen binnen een termijn van[footnoteRef:6]      , te rekenen vanaf de weigering van de Producent. In het geval over blijvende onenigheid over de kwaliteit van de Compositie kan de overeenkomst beëindigd worden overeenkomstig artikel 11 van de Overeenkomst.  [5:  Hier dient de termijn ingevuld te worden. ]  [6:  Hier dient de termijn ingevuld te worden.] 



Licentie

4.1.	Audiovisuele exploitatierechten

	Onder voorbehoud van de correcte naleving van alle bepalingen van de Overeenkomst, waaronder de betaling door de Producent van de Vergoedingen zoals voorzien in artikel 5 van de Overeenkomst, verleent de Auteur een exclusieve Licentie aan de Producent betreffende zijn onderstaande audiovisuele exploitatierechten van toepassing op de Compositie, met het oog op de Productie en exploitatie van het Werk in zijn geheel, waarover hij op de Datum van Ondertekening beschikt en onderhevig aan de beperkingen zoals bepaald in artikel 4.3. van deze Overeenkomst.


4.1.1.	Het reproductierecht

	Dit recht omvat:

-	Het recht het Werk te produceren, verfilmen en vast te leggen met gebruik van om het even welke audiovisuele technologie, met originele of gedoubleerde geluiden en/of stemmen, met titels en ondertitels in elke taal[footnoteRef:7] en met nasynchronisatie op om het even welke fysieke en/of digitale drager; [7:  Indien het Werk maar in bepaalde talen vertaald mag worden, dient dit hier aangepast te worden in de gewenste taal.] 


-	Het recht om van voormelde verfilmingen, vastleggingen en producties van het Werk door de Producent te bepalen aantal originelen en kopieën van het Werk te maken op om het even welke audiovisuele drager, ongeacht de formaten en/of afmetingen;

-	Het recht de hogervermelde dragers in omloop te (laten) brengen met het oog op de in artikel 4.1.2. en 4.1.3. bepaalde exploitaties.
 

4.1.2.	Het publiek mededelingsrecht

		Dit recht omvat:

-   Het recht het Werk publiek te vertonen op om het even welke wijze in bioscoopzalen en/of enig 	andere al dan niet betalende en/of voor het publiek toegankelijke ruimte en dit ongeacht de gebruikte versie en taal;

-   Het recht het Werk uit te zenden en dit ongeacht de gebruikte versie en taal:

-   Lineaire uitzendingen, met inbegrip, doch niet beperkt tot, de uitzending via televisie, radio, internet, 	closed circuit en/of mobiele telefoon applicaties, ongeacht of de uitzending ongecodeerd dan wel 	gecodeerd is, ongeacht of de toegang/ontvangst van het 	publiek gratis (free-to-air) dan wel betalende is (via abonnement, betaaltelevisie, betaalradio en/of pay per channel) via analoge of digitale technieken, en via hertzgolven, 	ether, satelliet, draad, glasvezel, kabel, radiogolven, telefoonlijnen, mobiele netwerken en andere telecommunicatiesystemen;

-	Niet-lineaire exploitaties (VOD - Video On Demand) waaronder:

•	SVOD (Subscription Video On Demand);
•	TVOD (Transactional Video On Demand);
•	AVOD (Advertising-based Video On Demand);
•	FVOD (Free Video On Demand);
•	NVOD (Near Video On Demand);

-	Online verspreiding, inclusief maar niet beperkt tot simultane levering via streaming, 	webcasting en andere vormen van online distributie via internet (zoals breedband, ADSL, VDSL, 5G, enz.);

-   Het recht om het Werk via kabeldistributie, directe injectie en/of satelliet gelijktijdig, 	ongewijzigd en integraal door te geven.


4.1.3.	Rechten betreffende het secundair gebruik

Deze rechten omvatten:

-	Het recht om het Werk ongeacht de gebruikte versie en taal en ongeacht de middelen en/of 	procedés die daartoe worden aangewend te exploiteren op fysieke en digitale dragers, bestemd voor de verkoop, 	distributie, verhuur of openbare uitlening en dit ongeacht de gebruikte dragers;

-	Het recht met het Werk deel te nemen aan beurzen, markten, festivals en wedstrijden;

-	Het recht om het Werk en/of enig onderdeel ervan te reproduceren en/of aan het publiek mee te delen met het oog op promotie en/of publiciteit van het Werk.


4.2.	Duur en territoriale reikwijdte van de licentie

[bookmark: Texte1][bookmark: Texte49]4.2.1.	De Licentie geldt voor een periode van[footnoteRef:8]      jaar, te rekenen vanaf de Datum van Ondertekening en voor de volgende territoria[footnoteRef:9]:      .  [8:  Hier dient de termijn van de Licentie ingevuld worden. Dit kan de gehele duur van het auteursrecht bedragen maar kan ook korter zijn.]  [9:  Hier dient het territorium waar de Licentie geldt ingevuld worden. Deze kan wereldwijd gelden of beperkt worden tot (een) bepaald(e) land(en).] 


[bookmark: Texte2]4.2.2.	Indien het Werk echter niet gerealiseerd, in omloop gebracht en/of geëxploiteerd is binnen een termijn van[footnoteRef:10]       maanden na de Datum van Ondertekening, heeft de Auteur het recht om, na een ingebrekestelling per aangetekende zending met ontvangstbewijs, de Overeenkomst onmiddellijk en van rechtswege te ontbinden indien de Producent binnen een termijn van 30 dagen geen gevolg heeft gegeven aan deze ingebrekestelling. [10:  Hier dient de termijn ingevuld te worden waarin het Werk geëxploiteerd dient te worden. Deze termijn hangt af van de specifieke productie. Een termijn van meer dan 5 jaar is eerder ongebruikelijk.] 


		De ontbinding van de Overeenkomst houdt eveneens de beëindiging van de Licentie in, zodat de Auteur opnieuw de volledige beschikking krijgt over zijn in Licentie gegeven rechten. De Producent is vanaf dat moment niet langer gerechtigd om het Werk onder gelijk welke vorm te exploiteren. De reeds betaalde Vergoedingen aan de Auteur blijven definitief verworven en de nog verschuldigde Vergoedingen worden onmiddellijk opeisbaar, onder voorbehoud van eventuele schadevergoedingen en intresten ten voordele van de Auteur.






4.3.	Beperkingen aan de licentie

4.3.1.	Voorbehouden exploitatierechten

Elke andere vorm van exploitatie dan beschreven in artikel 4.1. is exclusief voorbehouden aan de Componist.
De Componist noch de Producent hebben het recht de Compositie geheel of gedeeltelijk te exploiteren in het kader van een ander werk dan het Werk (bijvoorbeeld een ander audiovisueel werk, toneel, opera, enz.) zonder de toestemming van de andere partij.
De Componist behoudt evenwel het recht de Compositie op zich te exploiteren, daarin begrepen het recht de Compositie te reproduceren en publiek mee te delen.

4.3.2.	Voorbehoud collectief beheer

De Auteur verklaart aangesloten te zijn bij de beheersvennootschap De Belgische Vereniging der 	Auteurs, Componisten en Uitgevers - La Société Belge des Auteurs, Compositeurs et Editeurs, 	coöperatieve vennootschap, ingeschreven in de KBO met het n° 0402.989.270, RPR Brussel, met 	maatschappelijke zetel te Tweekerkenstraat 41-43, 1000 Brussel, België (“Sabam” genoemd).

Naargelang de exploitatiewijze en het territoriale exploitatiegebied, worden er vergoedingen voor de exploitatie van het Werk door Sabam rechtstreeks of onrechtstreeks (via 	wederkerigheidsovereenkomsten met zusterverenigingen) geïnd bij de gebruikers en rechtstreeks aan de Auteur uitgekeerd.

De Auteur zal via Sabam vergoed worden voor onder meer onderstaande exploitaties van het Werk: 

-	Het primair uitvoeringsrecht, hierin begrepen de onderliggende reproductierechten, voor de uitzending van het Werk, ongeacht of het een eerste uitzending of een heruitzending betreft, voor onder meer:

•	Lineaire uitzendingen, met inbegrip, doch niet beperkt tot, de uitzending via televisie, radio, internet, closed circuit en/of mobiele telefoon applicaties, ongeacht of de uitzending ongecodeerd dan wel gecodeerd is, ongeacht of de toegang/ontvangst van het publiek gratis (free-to-air) dan wel betalende is (via abonnement, betaaltelevisie, betaalradio en/of pay per channel) via analoge of digitale technieken, en via hertzgolven, ether, satelliet, draad, glasvezel, kabel, radiogolven, telefoonlijnen, mobiele netwerken en andere telecommunicatiesystemen;

•	Video On Demand waaronder SVOD, TVOD, AVOD, FVOD en NVOD;

•	Online uitzendingen inclusief maar niet beperkt tot simultane levering via streaming, webcasting en andere vormen van online distributie via internet (zoals breedband, ADSL, VDSL, 5G, enz);

-   Het secundair uitvoeringsrecht voor het doorzenden per satelliet en andere communicatienetwerken (online, mobiel,…);

-   Het algemeen vertongingsrecht hierin begrepen het vertoningsrecht in bioscoopzalen, theaters, op festivals en in enige andere al dan niet betalende en voor het publiek toegankelijke ruimtes;

-  Duplicaties van het Werk op alle dragers bestemd voor distributie, uitlening, verkoop, verhuur en/of het gratis ter beschikking te stellen aan het publiek voor privégebruik, die toelaten het Werk te beluisteren of te bekijken, met inbegrip, doch niet beperkt tot videodisks, DVD, Blu-Ray, Minidisks, videocassette, Laser Disc, Picture Disc, Digital Video Disc, Digital Video Tape, Electronic Graphic Book, Multi-optical-Disc, Foto-CD, DVD-ROM, CD-I, CD-ROM, harde schijven, computer diskettes, etc.

Conform de wettelijke bepalingen van het Wetboek economisch recht ("WER" genoemd), maken onderstaande exploitatiewijzen deel uit van de exploitatiewijzen voorbehouden aan de Auteur. Deze rechten op vergoeding maken het voorwerp uit van verplicht collectief beheer en kunnen bijgevolg enkel worden uitgeoefend door de beheersvennootschap die de rechten van de Auteur beheert:

-	Doorgifte per kabel – Artikel XI.223-225 & XI.227/2-228/1 WER;
-	Mededeling aan het publiek via directe injectie – Artikel XI.226-228/1 WER;
-	Thuiskopie (op blanco beeld- of geluidsdragers) – Artikel XI.229-234 WER;
-	Reprografie – Artikel XI.235-239 WER;
-	Openbare uitlening – Artikel XI.243-245 WER;
-	Digitale rechten ter illustratie bij onderwijs of voor wetenschappelijk onderzoek – Artikel XI.240-242 WER;
-	Rechten betreffende streaming- en online deeldiensten – Artikel XI.228/11 en XI.128/4 WER.[footnoteRef:11] [11:  In het kader van de vernietingsberoepen door Google, Spotify, Meta, Streamz en Sony tegen deze bepalingen stelde het Grondwettelijk Hof een reeks prejudiciële vragen aan het Europees Hof van Justitie. Partijen komen hierop terug van zodra er meer duidelijkheid bestaat omtrent de wettelijkheid van deze bepalingen.] 



4.3.3 	Voorbehoud technologieën voor artificiële intelligentie

		Rekening houdend met de snelle ontwikkelingen van technologieën van artificiële intelligentie (“AI” genoemd) en de mogelijke impact van deze technologieën op de productie van een audiovisueel werk, komen Partijen het volgende overeen inzake het gebruik van AI:

(i)	Partijen erkennen uitdrukkelijk dat enkel natuurlijke personen als auteur in de zin van het auteursrecht kunnen worden beschouwd en bevestigen de intrinsieke waarde van de menselijke creatie bij de totstandkoming van het Werk. Technologieën voor (generatieve) artificiële intelligentie of andere vormen van geautomatiseerde dataverwerking, kunnen geen titularis van auteursrechten zijn.

(ii)	De Auteur behoudt zich het recht voor om toestemming te verlenen voor de reproductie en/of het gebruik van de Compositie en/of bestanddelen daarvan met het oog op tekst- en datamining in overeenstemming met artikel XI.190,20° WER, alsook om toestemming te verlenen voor de reproductie en/of het gebruik van de Compositie of bestanddelen daarvan voor het trainen van AI.

(iii)	De Producent begrijpt en aanvaardt dat het in het kader van deze Licentie, maar eveneens buiten het voorwerp van deze Overeenkomst, niet toegelaten is om de Compositie en/of bestanddelen daarvan (tekst, grafische elementen, Productie, enz.), bewerkingen of afgeleide producten, op welke manier dan ook, te reproduceren, wijzigen en/of te gebruiken voor de ontwikkeling, training of optimalisatie van AI, alsmede om welke creatie (zoals onder meer afgeleiden, bewerkingen van en/of aanpassingen aan het Werk) dan ook te genereren middels het gebruik van AI zonder de expliciete, schriftelijke voorafgaande toestemming van de Auteur.

[bookmark: _Int_qnq5zpuu](iv)	De Producent verbindt zich om alle nodige en passende maatregelen te nemen om te voorkomen dat de Compositie en/of hun bestanddelen, bewerkingen of afgeleide producten gebruikt worden voor het ontwikkelen, trainen of optimaliseren van AI. Indien het Werk online voor het publiek beschikbaar wordt gesteld, houdt dergelijke maatregel onder andere het gebruik van machinaal leesbare middelen in waaruit het voorbehoud van artikel 4.3.3.(ii) van deze Overeenkomst duidelijk blijkt. De Producent verbindt zich om in zijn overeenkomsten met gebruikers (omroepen, videoproducenten, streamingsplatformen en platformen voor online deeldiensten) hen uitdrukkelijk te wijzen op deze verplichting en zorgt ervoor dat de gebruikers op hun beurt deze verplichtingen en het voorbehoud betreffende AI van de Auteur respecteren.

(v)	Het is de Producent toegestaan om, mits voorafgaande schriftelijke toestemming van de Auteur en volledige naleving van de bepalingen van dit artikel, gebruik te maken van AI als hulpmiddel. Onder het gebruik van AI als hulpmiddel wordt verstaan: het inzetten van AI-technologieën ter ondersteuning van onder meer het vertaal- of nasynchronisatieproces, waarbij de inzet van AI strikt complementair en ondergeschikt is aan het werk van een natuurlijke persoon. In alle gevallen dient het eindresultaat te worden gegenereerd, gecontroleerd, herzien en definitief goedgekeurd door een natuurlijke persoon die verantwoordelijk is voor de kwaliteit, nauwkeurigheid en creativiteit van de bijdrage aan het werk. AI mag nooit zelfstandig beslissingen nemen of de plaats innemen van menselijke auteurs.

(vi)	De Auteur kan geenszins verplicht worden AI te gebruiken bij de creatie of herwerking van de Compositie/Werk. Evenmin kan hij verplicht worden zich hiervoor te baseren op elementen gegenereerd door AI.

(vii)	Het is de Auteur toegestaan om tijdens de creatie van het Werk gebruik te maken van AI als hulpmiddel. In dergelijk geval verbindt hij zich om op transparante wijze informatie te verschaffen over het beoogde gebruik van AI, inclusief over de wijze van inzet en de mate waarin deze wordt toegepast.

(viii)	De Producent is volledig aansprakelijk voor alle gevolgen die voortvloeien uit het gebruik van AI in het kader van het Werk. De Auteur behoudt zich het recht voor om zich te verzetten tegen elk gebruik van AI door de Producent die onder meer zijn morele rechten kunnen schaden.   


Vergoedingen

 In ruil voor de geleverde Diensten en de verleende Licentie verkrijgt de Auteur hieronder bepaalde vergoedingen (“de Vergoeding” of “Vergoedingen” genoemd).

5.1	Vergoeding voor de geleverde Diensten

5.1.1.	Als tegenprestatie voor de onder deze Overeenkomst geleverde Diensten, zoals omschreven in artikel 3 van de Overeenkomst, verbindt de Producent zich om aan de Auteur een (i) forfaitaire vergoeding te betalen in overeenstemming met artikel 6 van deze Overeenkomst ("Forfaitaire Vergoeding" genoemd).

(i)	Forfaitaire Vergoeding:

	Vergoeding voor de geleverde Diensten
	Bedrag

	Vergoeding Compositie
	[bookmark: Texte24]€	     				[footnoteRef:12] [footnoteRef:13] [12:  Hier dient de forfaitaire vergoeding ingevuld te worden die Producent zal betalen aan de Auteur voor de Diensten. ]  [13:  Opgelet: van de gehele forfaitaire vergoeding (Diensten en Licentie) mag het aandeel voor de licentie fiscaalrechtelijk maximaal 30% bedragen.] 




5.1.2.	De Producent verbindt er zich toe de eventueel verkregen subsidies en premies van instanties (zoals onder meer van het VAF/Mediafonds) met het oog op de realisatie van de Compositie en/of het Werk toegekend voor de door de Auteur te leveren Diensten, rechtstreeks aan de Auteur te laten uitbetalen. In het geval de verlenende instantie dit niet toelaat, verbindt de Producent zich om deze bedragen rechtstreeks aan de Auteur door te storten.  


5.2.	Vergoeding voor de Licentie

5.2.1.	Als tegenprestatie voor de onder deze Overeenkomst verleende Licentie, zoals omschreven in artikel 4.1. van de Overeenkomst, verbindt de Producent zich om aan de Auteur (i) een forfaitaire vergoeding als gewaarborgd minimum (“Gewaarborgd Minimum” genoemd), (ii) een proportionele vergoeding voor de exploitatie van het Werk (“Proportionele Vergoeding” genoemd) en (iii) een bijkomende vergoeding door middel van winstdeelname ("Winstdeelname" genoemd), te betalen in overeenstemming met artikel 6 van de Overeenkomst.

(i) GEWAARBORGD MINIMUM:

		De Auteur heeft recht op een forfaitaire vergoeding als Gewaarborgd Minimum voor de exploitatie van het Werk. 


	
	Licentievergoeding
	Bedrag

	Gewaarborgd Minimum
	[bookmark: Texte25]€	     				[footnoteRef:14] [footnoteRef:15] [14:  Hier dient de forfaitaire vergoeding ingevuld te worden die Producent zal betalen aan de Auteur voor de Licentie.]  [15:  Opgelet: van de gehele forfaitaire vergoeding (Diensten en Licentie) mag het aandeel voor de licentie fiscaalrechtelijk maximaal 30% bedragen.] 





(ii) 	PROPORTIONELE VERGOEDING PER EXPLOITATIEWIJZE (VIA PRODUCENT):

		De Auteur heeft eveneens recht op een passende en evenredige vergoeding voor de exploitatie van 	het Werk. Deze Vergoeding wordt per exploitatiewijze bepaald aan de hand van de Netto-inkomsten 	van de Producent zoals gedefinieerd in Bijlage 3 van de Overeenkomst:

	Exploitatie van het werk
	Percentage op de Netto-inkomsten die de producent voor deze exploitatie ontvangt

	Publieke vertoning in zalen (onder meer bioscopen, festivals,…)	
	
     %[footnoteRef:16] [16:  Hier dient het percentage dat de Auteur zal ontvangen per exploitatiewijze ingevuld te worden.] 


	Publieke mededeling via televisie-uitzending (onder meer kabel, directe injectie, satelliet, hertzgolven,…)
	[bookmark: Texte27]     %	

	Publieke mededeling via Internet, pay per view en (near) video on demand
	[bookmark: Texte28]     %	

	Duplicatie op dragers voor distributie, uitlening, verkoop, verhuur (met inbegrip, doch niet beperkt tot videodisks, DVD, Blu-Ray,…)
	[bookmark: Texte29]     %

	Verhuur
	[bookmark: Texte30]     %




PROPORTIONELE VERGOEDING PER EXPLOITATIEWIJZE (VERGOEDING VIA COLLECTIEF BEHEER):

		De Proportionele Vergoedingen per exploitatiewijze (via de Producent) zoals bepaald in artikel 5.2.1. (ii) van de Overeenkomst zijn niet door de Producent verschuldigd indien (i) Sabam (hetzij rechtstreeks, hetzij onrechtstreeks middels een wederkerigheidsovereenkomst voor een bepaald territorium met andere collectieve beheersorganisaties) de vergoeding voor een bepaalde exploitatiewijze van het Werk bij de gebruikers (omroepen, videoproducenten, streamingsplatformen en platformen voor online deeldiensten ,…) ervan int en (ii) de Auteur voor de betreffende exploitatiewijze en het betreffende territorium conform artikel 4.3.2. van deze Overeenkomst het nodige voorbehoud heeft gemaakt.

		De Producent kan zich bij Sabam via haar website, member@sabam.be of 02/286.84.84 informeren of Sabam voor bepaalde exploitatiewijzen en territoria al of niet rechtstreeks of onrechtstreeks een vergoeding voor een bepaalde exploitatiewijze van het Werk int.

		De Producent verbindt zich om in zijn overeenkomsten met de gebruikers van het Werk, de gebruikers te wijzen op hun verplichtingen ten aanzien van de beheersvennootschappen met betrekking tot de exploitatiewijzen en territoria waar Sabam, hetzij rechtstreeks, hetzij onrechtstreeks, een vergoeding voor de exploitatie van het Werk bij deze gebruikers int en er zorg voor te dragen dat de gebruikers deze verplichtingen ten aanzien van de beheersvennootschappen nakomen.


(iii)	WINSTDEELNAME

		De Auteur heeft eveneens recht op een aanvullende vergoeding voor de exploitatie het Werk. Deze vergoeding betreft een deelname in de winsten van de Producent gerealiseerd middels het Werk na aflossing van de kostprijs van het Werk. Deze vergoeding wordt berekend op alle Netto-inkomsten van de Producent die wereldwijd voortvloeien uit elke vorm van exploitatie van het Werk. 

		Voor de toepassing van deze vergoeding wordt de kostprijs van het Werk geacht te zijn afgelost zodra de Netto-inkomsten van de Producent (zoals omschreven in Bijlage 3) ten minste gelijk zijn aan de definitieve kostprijs van het Werk, verminderd met alle vormen van externe financiering die aan de totstandkoming ervan hebben bijgedragen. De financiële inbreng van de Producent zelf wordt hierbij evenwel niet in mindering gebracht.
	
	Licentievergoeding
	Percentage op alle Netto-inkomsten

	Winstdeelname
	      %[footnoteRef:17] [17:  Hier dient het percentage op de Netto-inkomsten van de Producent na aflossing van de kostprijs ingevuld te worden..] 






Betalingsmodaliteiten 

6.1.	Modaliteiten vergoeding Diensten

[bookmark: Texte3]6.1.1.	De in de Overeenkomst vastgelegde Forfaitaire Vergoeding zal als volgt betaald worden:     .[footnoteRef:18]  [18:  Hier dient het betalingsplan te worden opgenomen. Wanneer en in welke schijven zullen de Forfaitaire Vergoeding betaald worden? bv. 1/3 bij ondertekening Overeenkomst, 1/3 bij de oplevering eerste versie Compositie, 1/3 bij finale versie Compositie.] 


6.1.2.	De Producent verbindt zich om aan de Auteur de eventuele kosten (onder meer verplaatsings-, reis- en verblijfkosten) die door laatstgenoemde in het kader van de Diensten gemaakt zijn terug te betalen op voorlegging van de nodige stavingstukken door de Auteur.

6.2.	Modaliteiten vergoeding licentie – forfaitaire vergoeding als gewaarborgd minimum

[bookmark: Texte4]6.2.1.	De forfaitaire vergoeding als Gewaarborgd Minimum zal als volgt betaald worden:     [footnoteRef:19]. [19:  Hier dient de datum opgenomen te worden wanneer de Forfaitaire Vergoeding voor de verleende Licentie betaald zal worden.] 



6.3.	Modaliteiten vergoeding licentie – proportionele vergoeding

6.3.1.	AFREKENINGEN. De Producent verbindt zich exploitatierekeningen met betrekking tot de exploitaties van het Werk aan de Auteur te bezorgen. Deze exploitatierekeningen dienen een gedetailleerd overzicht van de bruto-en Netto-inkomsten per exploitatiewijze en territorium en de bijhorende exploitatiekosten te omvatten. 

		De exploitatierekeningen zullen tijdens de eerste drie exploitatiejaren van het Werk halfjaarlijks op 30 juni en 31 december worden vastgesteld. Na de eerste drie exploitatiejaren van het Werk zullen ze jaarlijks op 31 december worden vastgesteld. Binnen de 30 dagen na de vaststelling ervan zullen de exploitatierekeningen aan de Auteur worden overgemaakt, samen met de betalingen van de verschuldigde Proportionele Vergoedingen zoals bepaald in artikel 5.2.1. (ii) en (iii) van de Overeenkomst.

6.3.2.	AUDITRECHT. De Producent verbindt zich  een afzonderlijke en overzichtelijke boekhouding bij te houden met betrekking tot zowel de Productie als de exploitatie van het Werk, per afzonderlijke exploitatievorm en territorium.
		
Ter onderbouwing van de juistheid van de verstrekte afrekeningen en betalingen, zal de Producent op schriftelijk verzoek van de Auteur onverwijld alle nodige toelichtingen en kopieën van relevante documenten (boekhoudkundige stukken, exploitatieovereenkomsten,…) in verband met de exploitatie van het Werk verstrekken.  

                 Ter controle van de juistheid van de verstrekte afrekeningen en betalingen, heeft de Auteur het recht om binnen 10 dagen volgend op een schriftelijk  verzoek in alle kantoren van de Producent alle relevante documenten in te zien. De Producent (en de boekhoudkundig verantwoordelijke) verbindt zich om zijn volledige medewerking hieraan te verlenen. Indien de Auteur dit wenst, kan hij zich laten bijstaan door een derde naar zijn keuze. 

		Indien als gevolg van de audit wordt aangetoond dat de door de Producent betaalde Vergoeding(en) lager zijn dan het bedrag aan Vergoeding(en) dat volgens de audit betaald had moeten worden, dan zal de Producent, onverminderd de andere rechten van de Auteur in het kader van deze Overeenkomst, het volgende aan de Auteur betalen:

-	het bedrag van de onderbetaling;

-	interest op het bedrag van de onderbetaling vanaf de datum waarop de correcte Vergoeding(en) aan de Auteur had moeten worden betaald tot de datum waarop deze daadwerkelijk is betaald (de interest wordt berekend aan de wettelijke interestvoet);

-	de redelijke en aantoonbare kosten voor de audit, indien deze onderbetaling 5% van het bedrag van de Vergoeding(en), overstijgt.


[bookmark: Texte5]6.3.3.	BETALINGEN. Alle verschuldigde Vergoedingen in het kader van de Overeenkomst dienen als volgt door de Producent aan de Auteur betaald te worden:      [footnoteRef:20]. [20:  Hier dient alle relevante informatie zoals het bankrekeningnummer voor het verrichten van de betaling opgenomen te worden.] 


Alle Vergoedingen voorzien in deze Overeenkomst zijn exclusief btw.

De Producent verbindt zich in het kader van de betalingen van de Vergoedingen voor de Licentie om de toepasselijke bepalingen van het Wetboek van de inkomstenbelastingen te respecteren en desgevallend de roerende voorheffing in te houden en de fiscale fiches aan de Auteur over te maken.

Indien de Producent de door hem verschuldigde Vergoedingen niet vereffent binnen een termijn van 15 dagen nadat deze opeisbaar zijn geworden, brengen deze bedragen vanaf dat ogenblik van rechtswege en zonder voorafgaande ingebrekestelling een intrest op van 1% per begonnen maand. Onverminderd het recht van de Auteur om, overeenkomstig artikel 11.1 van deze Overeenkomst, de ontbinding van de Overeenkomst wegens wanprestatie te vorderen, alsook om desgevallend een schadevergoeding te eisen.


Morele rechten

7.1.	De morele rechten van toepassing op de Compositie zijn uitdrukkelijk voorbehouden aan de Auteur. De Producent verbindt zich ertoe om de integriteit van de Compositie te respecteren. 

7.2.	De Producent verbindt zich om voor iedere wijziging aan de Compositie de voorafgaande en schriftelijke toestemming van de Auteur te bekomen.

7.3.	De Producent verbindt zich om de naam van de Auteur en zijn rol als componist op de begin- en eindgeneriek en in al het promotiemateriaal van het Werk duidelijk leesbaar te vermelden. Hij zal de naleving van deze verbintenis opleggen aan de verdelers en exploitanten van het Werk. De Auteur behoudt zich evenwel het recht voor om zich onder een pseudoniem kenbaar te maken.

7.4.	De Auteur zal zijn integriteitsrecht van toepassing op de Compositie niet inroepen om zich te verzetten tegen praktijken die in de audiovisuele sector gebruikelijk zijn, zoals de onderbreking door reclameboodschappen of aanbrengen van het logo van de exploitant bij de exploitatie van het Werk voor zover deze duidelijk van het Werk te onderscheiden zijn.



Afbeelding, naam en promotie

8.1.	De Producent heeft het recht om de naam, logo, afbeeldingen, foto’s en biografie van de Auteur te gebruiken met het oog op de exploitatie en/of promotie van het Werk, zonder dat de Auteur hiervoor aanspraak maakt op een bijkomende vergoeding. 

	De Producent kan hiervoor enkel materiaal aanwenden dat voorafgaand en schriftelijk door de Auteur werd goedgekeurd. Op verzoek van de Producent zal de Auteur dergelijk materiaal (afbeeldingen, foto’s, biografie, enz.) aanleveren.


Verbintenissen van de Producent

9.1.	De Producent is verantwoordelijk voor het geheel van organisatorische, financiële, technische en logistieke activiteiten met het oog op de totstandkoming van het audiovisuele werk (“de Productie” genoemd).

9.2.	De Producent verbindt zich om de nodige toestemming van de rechthebbende(n) te bekomen indien hij aan de Auteur de opdracht geeft om een voorafbestaand werk te bewerken.

9.3.	De Producent verbindt zich om de vereiste toestemmingen te bekomen om het Werk te vrijwaren van claims van derden, waaronder toestemmingen voor het gebruik van onder andere foto’s, teksten, afbeeldingen van personen en muziek in het Werk.

9.4.	De Producent verbindt zich om het Werk binnen een redelijke termijn na de Datum van Ondertekening te produceren.

9.5.	De Producent verbindt zich om het Werk overeenkomstig de eerlijke beroepsgebruiken te exploiteren. Hij zal zich eveneens inspannen om de nodige promotie te (laten) voeren met het oog op de exploitatie van het Werk.

9.6.	De Producent zal alles in het werk stellen om de identificatie van het Werk mogelijk te maken met het oog op de controle van de exploitatie en het beheer van de auteursrechten. Hiertoe zal hij alle nodige informatie betreffende de rechthebbenden van het Werk aan de gebruikers en exploitanten meedelen. Wat betreft buitenlandse exploitaties, verbindt de Producent zich ertoe Sabam in te lichten over de exploitatieperiode en de desbetreffende zender, platform of kanaal waarop het Werk geëxploiteerd wordt.

9.7.	De Producent verbindt zich om de Auteur regelmatig te informeren over iedere exploitatie van het Werk.

9.8.	De Producent verbindt er zich toe de originelen alsook het niet gebruikt geluids- en beeldmateriaal als een goede huisvader te bewaren. De Auteur beschikt over een recht van toegang tot de originelen.  


Garanties en bescherming van rechten

10.1.	De Auteur garandeert dat de Compositie geen inbreuk maakt op enige rechten van derden. Hij vrijwaart de Producent tegen alle aanspraken in dit verband. De Auteur waarborgt de Producent dat hij, behoudens tegenover Sabam aangegane verplichtingen, over de bij huidige Overeenkomst verleende rechten vrij kan beschikken.

10.2.	Onder voorbehoud van het recht van Sabam om op te treden tegen inbreuken door gebruikers van het Werk op grond van het aansluitingscontract tussen de Auteur en Sabam, machtigt de Auteur de Producent om in eigen naam, op eigen kosten en risico gerechtelijke stappen te ondernemen tegen niet toegelaten exploitaties van het Werk of andere auteursrechtelijke inbreuken door derden voor zover de rechten waarop zijn aanspraak berust krachtens deze Overeenkomst aan hem in licentie zijn gegeven. 

	De Producent en de Auteur verbinden zich om elkaar in te lichten wanneer zij kennis krijgen van dergelijke inbreuken. Indien de Producent een vordering bij de rechtbank hieromtrent inleidt, zal hij de Auteur hiervan voorafgaand verwittigen.

	

Aangifte, bewaring, depot en registratie

11.1.	De Auteur staat in voor de aangifte van de Compositie bij Sabam. Met het oog op het collectief beheer, zal de Auteur, eventueel samen met andere co-auteurs een aangifteformulier ondertekenen en indienen (bij voorkeur op digitale wijze) bij Sabam. 

11.2.	De Producent verbindt er zich toe aan Sabam een opgave te bezorgen van de in het Werk gebruikte muziek.


Deelname aan beurzen, festivals en wedstrijden

12.1.	Eventuele prijzen (zoals prijzengelden, voorwerpen of eretekens) die worden toegekend op o.a. festivals, evenementen en wedstrijden aan het Compositie  van de Auteur komen integraal en rechtstreeks toe aan de Auteur.

[bookmark: Texte6]12.2.	De geldprijzen die aan het Werk in zijn geheel worden toegekend, zullen als volgt verdeeld worden:      [footnoteRef:21]. [21:  Hier dient de overeengekomen verdeling ingevuld te worden.] 



Overdraagbaarheid van de verleende rechten

13.1.	De Producent heeft het recht de Licentie over te dragen aan derden. In dat geval zal de Producent de integrale naleving van zijn verplichtingen tegenover de Auteur contractueel aan de overnemer opleggen en borg blijven staan voor de nakoming van deze verplichtingen door de overnemer. Ingeval de Producent dit recht uitoefent, zal hij dit op voorhand aan de Auteur meedelen per aangetekend schrijven met ontvangstmelding. Binnen een termijn van 30 dagen na de overdracht zal de Auteur een afschrift van de overdrachtsovereenkomst ontvangen.

13.2.	Deze Overeenkomst is ten aanzien van de Auteur, intuitu personae aangegaan, gelet op zijn persoonlijke kwaliteiten en reputatie. De Auteur verbindt zich om de uit deze Overeenkomst voortvloeiende verplichtingen persoonlijk na te komen. Het is de Auteur niet toegestaan om, geheel noch gedeeltelijk, de uitvoering van deze Overeenkomst over te dragen aan of toe te vertrouwen aan derden, behoudens voorafgaand schriftelijk akkoord van de Producent. 


Ontbinding van de Overeenkomst

14.1.	Wanprestatie

14.1.1.	Indien een Partij een verbintenis middels deze Overeenkomst, niet, verkeerd, onvolledig of te laat naleeft nadat de andere Partij middels een aangetekende ingebrekestelling de Partij een termijn van 30 dagen heeft gegeven om de wanprestatie te beëindigen en zonder dat aan die ingebrekestelling het gevraagde gevolg is gegeven, heeft de andere Partij het recht om de Overeenkomst onmiddellijk en van rechtswege te ontbinden.


14.2.	Gevolgen van de ontbinding

14.2.1.	De ontbinding van de Overeenkomst houdt eveneens de beëindiging van de Licentie in zodat de Auteur terug de volledige beschikking over zijn in Licentie gegeven rechten krijgt. De Producent zal derhalve niet langer gerechtigd zijn om de Compositie  onder gelijk welke vorm te exploiteren. De reeds betaalde Vergoedingen aan de Auteur blijven definitief verworven en de nog verschuldigde Vergoedingen worden onmiddellijk opeisbaar, onder voorbehoud van eventuele schadevergoedingen en intresten ten voordele van de Auteur.





Diversen

15.1.	AFSTANDSVERKLARING. De omstandigheid voor een Partij om een recht of verhaal dat voortvloeit uit deze Overeenkomst niet uit te oefenen, zal in geen geval geïnterpreteerd kunnen worden als een uitdrukkelijke of stilzwijgende verzaking aan dit recht of verhaal.

15.2.	DEELBAARHEID. De bepalingen van deze Overeenkomst zullen zodanig worden geïnterpreteerd dat zij geldig en afdwingbaar zijn onder het toepasselijke recht. Indien echter een of meer bepalingen van deze Overeenkomst geheel of gedeeltelijk nietig, onwettig of niet-afdwingbaar worden geacht, blijft de rest van die bepaling en/of de overige bepalingen van deze Overeenkomst onverminderd van kracht, alsof die nietige, onwettige of niet-afdwingbare bepaling hierin nooit was opgenomen. Bovendien zullen de Partijen in een dergelijk geval de nietige, onwettige of niet-afdwingbare bepaling(en) of een deel daarvan wijzigen en/of een nieuwe bepaling overeenkomen op een zodanige wijze dat het doel van de nietige, onwettige of niet-afdwingbare bepaling(en) zoveel mogelijk wordt behouden.   

15.3.	INTERPRETATIE. De draagwijdte van de auteursrechtelijke toestemming verleend middels de Licentie dient restrictief geïnterpreteerd te worden.

	Engelse termen of uitdrukkingen die in deze Overeenkomst worden gebruikt, zijn uitsluitend bedoeld om Belgische juridische concepten te beschrijven, en de gevolgen in het Angelsaksisch recht of enig ander buitenlands recht van het gebruik van die termen of uitdrukkingen dienen niet in beschouwing te worden genomen. 

15.4.	ENTIRE AGREEMENT. Deze Overeenkomst vertegenwoordigt de volledige voorwaarden die tussen de Partijen zijn overeengekomen met betrekking tot het voorwerp en vervangt alle eerdere overeenkomsten of regelingen met betrekking tot het voorwerp.

15.5.	BESCHERMING VAN PERSOONSGEGEVENS. De Producent verbindt zich ervoor te zorgen dat elke overdracht en verwerking van persoonsgegevens in overeenstemming is met de vereisten van de Belgische wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, met alle aanvullende voorwaarden ingevolge Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens (…), alsook met alle wettelijke, decretale of reglementaire bepalingen die overeenkomstig die Verordening of de geldende wetgeving inzake de bescherming van persoonsgegevens zijn vastgesteld.

15.6.	TOEPASSELIJK RECHT EN JURISDICTIE. Alle kwesties, vragen en geschillen met betrekking tot de geldigheid, interpretatie, naleving, uitvoering en beëindiging van deze Overeenkomst worden beheerst door en geïnterpreteerd in overeenstemming met het Belgisch recht, en er zal geen gevolg worden gegeven aan andere rechtskeuze- of collisieregels of bepalingen (Belgische, buitenlandse of internationale), die het recht van een ander rechtsgebied van toepassing zouden verklaren. 

[bookmark: Texte8]	In het geval van een geschil verbinden Partijen er zich in eerste instantie toe een minnelijk akkoord te bereiken, al dan niet door het voor te leggen aan een erkend bemiddelaar in handelszaken. Bij gebreke aan dergelijk minnelijk akkoord zijn de rechtbanken van      [footnoteRef:22] exclusief bevoegd inzake alle geschillen met betrekking tot de geldigheid, interpretatie, naleving, uitvoering en beëindiging van deze Overeenkomst.  [22:  Hier dient het territorium van de bevoegde rechtbank ingevuld te worden. Bv. Brussel, Gent,...] 


15.7.	KENNISGEVINGEN. Tenzij in deze Overeenkomst anders is bepaald, worden alle kennisgevingen en andere mededelingen in het kader van deze Overeenkomst schriftelijk (in het Nederlands) gedaan met kopie ter informatie naar de e-mailadressen van de contactpersonen van de andere Partij zoals hieronder vermeld:[footnoteRef:23]    [23:  Hier dienen de contactgegevens van de Partijen ingevuld te worden.] 

	[bookmark: Texte32]Contact Auteur:      

	[bookmark: Texte33]Adres:      

	[bookmark: Texte34]E-mail:      

	

	[bookmark: Texte35]Contact Producent:      

	[bookmark: Texte36]Adres:      

	[bookmark: Texte37]E-mail:      



	Elke adreswijziging zal schriftelijk aan de andere Partij ter kennis worden gebracht.

15.8.	ONDERTEKENING. Partijen komen overeen dat deze Overeenkomst elektronisch kan worden uitgevoerd (middels bv. DocuSign). Partijen bepalen dat de elektronische handtekening en de geavanceerde elektronische handtekening overeenkomstig Verordening EU/910/2014 van 23 juli 2014 gelijkgesteld worden met een originele handtekening of een gekwalificeerde elektronische handtekening. Deze Overeenkomst kan worden ondertekend in meerdere exemplaren, die elk als een originele overeenkomst worden beschouwd, maar die samen één overeenkomst vormen, niettegenstaande het feit dat de Partijen niet hetzelfde exemplaar van deze Overeenkomst hebben ondertekend. Indien de Partijen deze Overeenkomst op verschillende data ondertekenen, wordt de meest recente datum geacht de datum van ondertekening (“Datum van Ondertekening” genoemd) van deze Overeenkomst te zijn.  

	Elke Partij verklaart een ondertekend origineel exemplaar van deze Overeenkomst te hebben ontvangen.


	Producent
	Auteur

	(Handtekening)	
	(Handtekening)	

	[bookmark: Texte12]Naam:      
	[bookmark: Texte9]Naam:      

	[bookmark: Texte13]Functie:      
	[bookmark: Texte10]Functie:      

	[bookmark: Texte14]Datum:      
	[bookmark: Texte11]Datum:      




	









Bijlage 1: 
Het audiovisuele Werk en de Compositie 



	Kenmerken van het Werk:
	

	(Voorlopige) titel
	[bookmark: Texte38]      

	Genre[footnoteRef:24] [24:  Vul hier in over welk type werk het gaat: langspeelfilm, kortfilm, documentaire, tv-film, animatiefilm, soap, dramaserie,...] 

	     

	Duur
	     

	Taal oorspronkelijke versie	
	     

	Drager
	     

	Script editor
	     

	Productiebudget
	     

	Eerste voorziene exploitatie
	     

	
	

	
	

	Co-auteurs van het Werk:
	

	Regisseur(s)
	     

	Scenarist(en)
	     

	Auteur concept		
	     

	[bookmark: Texte15]Auteur voorafbestaand werk (titel     [footnoteRef:25]) [25:  Hier dient de titel van het vooraf bestaand werk te worden ingevuld, gevolg met de naam van de auteur ervan.] 

	     

	Auteur dialogen en/of commentaren
	     

	Grafisch ontwerper van de animatie
	     

	Componist van de speciaal voor het Werk gecreëerde muziek	
	     




	Kenmerken van de Compositie
	

	Aantal muzikale werken:
	      

	Duur[footnoteRef:26] [26:  Vul hier de totale duur en/of een gemiddelde duur per muzikaal werk toe.] 

	     

	Genre
	     

	Instrumentatie
	     

	Leveringsvorm
	     

	     [footnoteRef:27] [27:  Eventueel aan te vullen met andere vereisten.] 

	     

	
	





Bijlage 2:
Planning




Partijen komen voor het leveren van de Diensten door de Auteur volgende agenda overeen:
[bookmark: Texte16]-      [footnoteRef:28] [28:  Hier dient de afgesproken planning en leveringsdatum opgenomen te worden, t.t.z. wat tegen wanneer voorzien is.] 






Bijlage 3:
Definitie Netto-inkomsten van de producent

	

Onder “Netto-inkomsten van de Producent” wordt verstaan: alle inkomsten, exclusief btw, die uit elke vorm van exploitatie van het Werk, in alle formaten en in alle talen wereldwijd worden ontvangen, verminderd met de daadwerkelijke voor het Werk aantoonbare, redelijke en rechtstreeks aan de exploitatie van het Werk verbonden kosten. 
Het betreft de volgende kosten:
-	Verkoopcommissies aan een onafhankelijke verkoopagent, distributeur of omroep, met dien verstande dat deze de 25% van het gefactureerde bedrag niet mag overschrijden. Indien de Producent zelf de distributie verzorgt, mag hiervoor een forfaitaire commissie van maximaal 15% worden aangerekend;
-	Niet-aftrekbare taksen rechtstreeks ten laste van de Producent;
-	Redelijke kosten van promotie en publiciteit voor de exploitatie van het Werk; 
-	De kosten voor het maken van kopieën, ondertitels en nasynchronisatie, douanekosten, transportkosten, materiaalkosten;
-	Juridische en gerechtskosten voor zover deze op de exploitatie van het Werk betrekking hebben; 
-	Auditkosten en boekhoudkundige kosten.


De voorschotten en minimumgaranties betaald door distributeurs worden meegerekend als inkomsten.
Van netto-inkomsten is pas sprake nadat alle financieringspartijen hun volledige investering hebben terugverdiend.
Sponsoring en subsidies worden niet als inkomsten beschouwd en komen niet in aanmerking voor terugbetaling of verdeling.
Het deel van de inkomsten dat toekomt aan de auteurs van het Werk wordt toegewezen vóór enige andere verdeling.
De Producent verbindt zich om binnen 30 dagen na de voltooiing van de nulkopij een gedetailleerd overzicht aan de Auteur te verstrekken waarin het terugbetalingsschema van de investeringen en het financieringsplan met betrekking tot het Werk duidelijk worden gepresenteerd.
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